El Puerto en cifras |

7° puerto espaiol y 2° de Andalucia en movimiento de mercancias / 7" Spanish port and 2" in Andalusia in port traffic ‘

Trafico de 32332572 Tn
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¥ Convencional En contenedores

Interior Cruceros  Linea ‘
Interior  Cruise regular
Importe neto de la ships Regular
cifra de negocio line ‘
Annual net revenues

Resultado del ejercicio
Annual earnings

EBITDA
EBITDA

N° Total Trabajadores Mujeres + 50 anos - 30 anos
Tota . Workers Jome +50 years - .
T'otal No. Workers Women 50 years old 30 years old Absentismo laboral
& . - [ . por enfermedad
M 15,50% 33,50% . 048%
; 0,48%
209 b
Trabajadores en programas Dentro de convenio colectivo Fuera de convenio colectivo Absenteeism due
de formacion Within the collective agreement Outside the collective agreement R »

- N . to illness
Workers in training

programs

66,66%

@ Msica / Music 17 0%
55’ Danza / Dance 3

> vatrn Ratio endeudamiento
g? Teatro / Theatre 3 : Indebtedness ratio

Public investment

Private investment

34,82%

Ingresos por concesiones y autorizaciones/INCN
Revenues from concessions and authorisation/INCN

@ Festival de Cine Iheroamericano 3
2 Ibero-American Film Festival
3.945,68 m*
@ Otros / Others 14
Total 50 Marpol V. Recogida de residuos solidos a buques ~ Marpol 1. Recogida de residuos liquidos a buques

Marpol V. Collection of solid waste from vessels Marpol 1. Collection of liquid waste from vessels

9.27518 m?®

Situacion del Puerto de Huelva - Coordenadas
Location of the Port of Huelva - Coordinates
Longitud 6° 49’ 32.8" W (Greenwich)

Longitude

Latitud 37° 8’ 6.6" N
Latitude

Sistema cartografico ETRS89 / Cartographic System ETRS89

Mareas / Caracleristicas
Tides / Characteristics

Canal de entrada
Entrance Channel
Anchura 200 a 300 m
Width

Calado 13 m*

Draught 13 m

Naturaleza del fondo: arenas y fangos
Nature of the seabed: sand and mud

* Calado medio (médium draft)

Boca de entrada

Access Entrance
Orientacion® Orientation 339°
Anchura Width 300 m
Calado13m

Draught 13 m

Maxima corriente controlada 5 nudos
Maximum recorded current 5 knots

Altura significante maxima de oleaje 4,07 m
Significant maximum height of swell

Periodo pico (Tp) asociado a Hs max 10,78"
Peak period asociated with Hs max

Direccién media de procedencia del oleaje (Dir) asociado a Hs max 249°
Average direction of provenance of swell asociated with Hs max

Maxima carrera de marea registrada en 2016* 3,86 m

Maximum tidal range observed in 2016

Bajamar minima registrada en 2016 respecto al cero del puerto-0,06 m
Minimum low tide range observed in 2016 regarding the zero of the port

Pleamar maxima registrada en 2016 respecto al cero del puerto* 4,14 m

Maximum high tide range observed in 2016 regarding the zero of the port

'Rumbo de entrada conforme a enfilacion / Entry course according to leading light.
*Cero del puerto: -1,577 m bajo el nivel medio del mar de Alicante / Zero of the Port: -1.577 m below Alicante average sea level
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Crecimiento de un |
56% en la ultima década

56% growth over the last |

Presentacion El Puerto de Huelva, un Puerto Competitivo y Sostenible

decade |
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Presidir una instituciéon como la Autoridad Portuaria de Huelva es un reto y una responsabilidad en plena
era de la globalizacion. Nos hemos convertido en uno de los grandes nodos logisticos e industriales y motor
economico de desarrollo para Huelva y toda Andalucia, un puerto de referencia en el suroeste europeo, que

L2 DE ENFILACION SECTORIAL
e O

Terminal de Contenedores

mira a otros continentes como Africa, Asia y América. Por ello tenemos mas responsabilidad si cabe con el ‘ & Mercancia general
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has led us at the port to commit to promoting the Industry 4.0 concept, working on digital innovation to favour 45 Km N é .

compelitiveness and sustainability, opening new paths towards business diversification, in terms of both land
and sea, and logistics. It has also led us to commit to knowledge with the solid aim of placing our port and
industrial hub on the international map of an increasingly interconnected world, without forgetting our area
of influence.

Under its commitment to sustainability the Port Authority of Huelva forms part of the EcoPorts system of
the European Sea Port Organisation, an environmental certification that relates to the activity, products
and services that the Port provides, which is understood to be recognition of the Port Authority of Huelva’s
commitment to the environment. Furthermore, this year we received the ISO 14001 certification that guarantees
our environmental management.

We are currently at an important moment in time, as we have reviewed our Strategy Plan. Over 70% of the
objectives established in 2012 have been achieved and we are advancing steadily towards becoming a logistical
and sustainable port that is integrated into its environment.

Thatis reflected in the record figures of port traffic recorded up to the end of the 2017 financial year - with over
32 million tonnes-, a figure we hope to exceed in 2018, which makes us one of the most important ports in the
entire Spanish port system.

Traditional traffic is also following the path of consolidation and growth due to an increase in demand. In
2017 the growth trend related to general freight traffic was confirmed. This was due to a commitment to
multimodality and a search for new lines and clients, which resulted in us exceeding the objective we set last
year of 50,000 TEUs, ending the year on 58,166. This corresponds to an increase of 392.01% on year-end 2016.

For that reason, the Port of Huelva must increase its role as an engine for economic revitalisation and job
creation in its area of influence, with help from the other social agents integrated in the city, while being
sustainable and respecting our environment. Similarly, it must be a reference of capacity, training, innovation
and expertise to continue to successfully face the challenges posed by a global and competitive marketplace.

Terminal ferroportuaria
Port rail cargo terminal
750 m

Doble viay foso de descarga
de vagones con fondo de
40 m de largo
Double track and a 40 m long
carriage loading pit
Muelle Sur / South Quay
750 m

Calado / Draught
15m
Terminal de contenedores
Container terminal
Terminal ro-pax
ro-pax terminal
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